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A leánynevelés kérdéséhez.*)
A  „Szabolcs* 39-iki számában meg-: 

kezdett „A  leinynevelés ügye megyénkben11 
czimü czikk olvasásakor, ellenállliutlaii ösz­
tönt érzék magamban szülni e fontos kér­
déshez, melyet most már elejtenünk nem 
szabad. Engedje meg t. szerkesztő ur, hogy 
röviden én is elmondhassam nézeteimet.

Ugyan melyik atyai szív nem dobog 
fel melegebben; melyik atyai szem nem su­
gárzik fényesebben; ha virágzó leányát, az 
ifjúság és szépség díszében látja maga előtt? 
Kinek juthatna eszébe csak távúiról is ké­
telkedni szülői szerctetiikről, vagy arról, 
hogy a szidok nem mindeiitckintetben leg­
jobban tudják s fontolják meg, mit bírnak 
leányaikban s mire kell azokat nevelniük. 
E tárgyat, fejtegetni napjainkban nem czél- 
szerütlen.

Az első legfelsőbb czél leányaink ne­
velésében nem egyéb, mint azokat embe­
rekké képezni; emberekké a szó legszebb, 
legnemesebb értelmében olyanná, amilyen­
nek az Istennek emberi észben kijelentett 
szent akaratja s emberi természetünk s ren­
deltetésünk ozélja által kívántainak.

Ez isteni akaratot »  rendeltetésünk 
czélját, a közművelődés különböző fokain, 
különbözöképen fogták fel a igyekeztek ma­
gyarázni az emberek. Mig régi időkben, n 
legmíveltebb nemzetek ia a nőt a polgári éa 
társadalmi életben, csak a férfi rabnőjének 
tartották 8 ezen körben minden valódi em­
beri jogot s szabadságot megtagadtok tőle; 
inig napjainkban is keletnek fia, azt csupán 
kény- és kéj-játékszerül tekintik : a keresz­
tyén vallás szelíd lelke, a nőnemnek is meg­
szerezte lassanként azt a boldogságot és te­
kintetet, mely a benne is létező emberi mél­
tóságnak és örök jognak küzclismcrésén 
alapul. Nálunk a keresztyén-világban tehát, 
az asszony többé, nem rabnöjc, hanem sza­
bad élet-párja a férfinak, anyja s első ne­
velője gyermekeinek, elöljárója n házi kör­
nek és intézője ügyeinek.

Nálunk az újabb időben az átalános 
haladás e fokára emelkedett a családi élet; 
de fájdalom kevés kivétellel, csak eddig. Az 
utolsó lépcső még hátra von; legalább áta- 
lában véve. De melyik ezen lépcső ?

E lépcső, vagyis a női léleknek igazi 
emancipatiója és szabadsága abban áll : 
hogy a nő ezentúl nem csak törvényes liá- 
zastársa. hanem a tiszta szerelemből válasz­
tott férfiúnak leghívebb barátnője, felesége, 
aki őt szive szabad vonzalma utján férjének 
elismervén, egyedül ő benne él, minden ér­
zését, igyekezetét s gondolatát, nemcsak tö­
kéletesen érezni, fellogni és méltánylmii; ha­
nem azokban részt is venni, azokra üdvös 
befolyást gyakorolni, s férjét lelkileg is bol­
dogítani tudja.

Csak ahol ily viszony, ily egyetértés

•) Örömmel halászijuk el etárgyú czikkUnk befejezé­sét, melyből már különben is csak n felállít amié megyei leánynöveldénck kiviteli módozatai hiány­zanak : hogy a rendszeres leánynöreldc kérdése, minél több oldalról legyen bevilágit\a. Szerk.

áll fenti, lehet szó az igazi házasságról, a 
női hivatás teljes megközelite'scről; ahol az 
nincs, ott a házasság az egyházi áldás mel­
lett is, törvénytelen és vétkes Is te n  e lő tt.

E nagy czél elérésére szükséges, hogy 
a női mívclődés szellemi, leginkább szivbeli 
s erkölcsi tekintetben hátra ne maradjon.

Müveit férfi boldogitására ma már nem 
elég, hogy a nő csak jó gazdasszony le­
gyen; hanem szükséges, hogy epedő lelkét 
is kielégítse. A müveit hazafias férfiak szá­
ma, hála égnek! nálunk is naponkint szapo­
rodik, akik nejüktől a szintén fontos gaz- 
dasszonvi tökélyek mellett, egyebet is kí­
vánnak; jelesen fölvilágosodott, hasznos is­
meretekkel s helyes elvekkel gazdagított 
elmét; elhatározott gondolkodás módot; mély 
gyöngéd női érzést rejtő szivet; minden jó 
és nemes iránt lelkesedést; finomabb ízlést; 
helyes tapintatot; szóval : a jelenkor szük­
ségeinek megfelelő tiszta emberi művelő­
dést. Csak almi ezt találjuk, ott tisztelik 
meg a nőt, azon lelkes megkülönböztetéssel 
és igazi kódolással, mely egyedül szolgálhat 
tartós alapul, a szeretetnek és a házi békének.

Azon elfajult férfiak részéről pedig, 
akik leendő hitvesüknél, inkább vagyonu­
kat, születésüket, mint szellemi erkölcsi mű­
veltségüket veszik tekintetbe, a házi bol­
dogságnak, nem nagy biztosságait várhatni.

Azért tisztelt szülék ne késsetek ál­
dozni leányaitok nevelésére; ne vonjátok 
meg az ahoz szükséges költséget; fontoljá­
tok meg jól, hogy a leányaitok czélszerii 
nevelésére fordított tökepénz legtöbb kama­
tot hajt s becsesebb minden gazdag hozo­
mánynál, mely úgyis sokszor áldás helyett, 
átokká válik.

Embereknek, valódi embereknek ne­
veljétek s neveltessétek tehát leányaitokat; 
mert csak az ez utón kifcjlcmlö testi, szel­
lemi és erkölcsi tehetségeik által, oldhatják 
meg helyesen női hivatásukat s lehetnek hű 
nők, jó anyák és gondos házi asszonyok.

Azért ne csak embereknek, hanem pol­
gárnőknek, lelkes magyar nőknek neveljé­
tek s neveltessétek leányaitokat.

Haza, nemzet! Van-e s z ív , mely mele­
gebben nem dobog fel c nagy jelentőségű 
szavakra? Avagy a női szív  előtt, melyet 
Isten legnemesebb érzések oltárául, legma- 
gasb erények kútfejeid alkotott, ismeretlen 
legyen a honszeretet szent lángja?

Oh nem; az lehetetlen! A  gyenge női 
lélek irányának megadásában, nevelésében, 
ily bűnre vállalkozni, a vétkek legnagyobbi­
ka volna!

Tanulják tehát leányaink, már jókor 
szeretni hazájukat, érette minden női hiva­
tásuk szűk körén túl nem eső áldozatot 
megtenni. Igen is, legyenek magyar nők, 
de valódi nemeslelkü magyar nők. Nem 
olyanok, akik az idegen nyelv és művelődés 
után kapkodva, elhanyagolják saját nemzeti 
nyelvüket.

Látjuk a tapasztalásból, hogy minél tö­
kéletesebb és valódibb leányaink műveltsé­
ge, nnál józanabb felfogással bírnak rendel­

tetésükről, anál melegebb keblükben a ha­
zai nyelv, irodalom és művészet iránti szc- 
retetük, anál élénkebb a hon szabadsága és 
dicsősége iránti részvétük; anál fáradhatta* 
nabbak a nemzet közérdekeinek és jólété­
nek, női gyöngédségükkel összeférhető esz­
közök általi előmozdításában.

E józan műveltség vezérlendi majd 
őket egykor, férjeik választásában, gyerme­
keik nevelésében s a felebaráti szeretetben. 
így  lesznek házias nők, szerető anyák és 
honleányok; ekor lesznek a szó nemes ér­
telmében emanczipálva és pályájuk magas­
latára emelve.

Legyen tehát a jelszó : le á n y g y e r ­
m ek e in k  a la p o s  és r e n d s z e r e s  ne­
v e lt e t é s e  m in d en ek  e lő t t !

Kftrtvélyfáj PMer.

A Tisza szabályozása.
(Különös tekiutettel Felső-Szabolcsra, s némi vonatkozással a 
„Szabolcs1* 2 2 —25-dik számaiban íigyanez érdekben megjelent 

„Válasz* czikksorozatra)VL
11a a berkeszi és demccseri vizek, töltéssel kiépí­tett csatorna közt felfogatva, a paszabi uj tiltónál ve­zettetnék a Tiszába, ezáltal mindenesetre eiéretik az, hogy a felsőbb részekről ezen vizek elvonatnak; do kérdés - mi történik H alász, Ibrány, Paszab stb. árte­rével? Víztartója lesz az összes felsőbb vizeknek, miTel azon vizek ezek területét egészen uralják, s i g y  c s a k  a v i z s z í n e k  k i e g y e n l í t é s e  u t á n ,  ami csaknem egy az előbbiek teljes lefolyásával, l e n n é n e k  b e v e ­z e t h e t ő k  a p a s z a b i  t i l t ó n á l .  Vájjon mily költség kívántatik ezen magas fekvésű vizek levezetésére szük­séges s a Tisza legmagasabb vizszinén felül töltéssel kiépített caualis létesítésére? Ezt kevésre nem vehet­jük. Hogy pedig ezen vizek magas nivenujuk folytán, csakis ily töltéssel ellátott csatornán vezethetők be a Tiszába, bár a lejtéki adatokat egészben nem ismer­jük, nem vélünk tévedni, midőn azt határozottan állítjuk.A kemecsei és két kótaji viz levezetése pedig, egy liáváuál építendő tíltón száudékoltatik. Ezen csator­nára szintén alkalmazhatók azon érvelések, melyek előbb clmondattak azon különbséggel, hogy ez majdan az építendő nyílt canalisnak adatnék át, illetőleg azzá alakíttatnék, és hogy Gávánál egy uj tiltó kiépítése 

lenne szükséges.Ezen csatornázási munkálatok ideiglenesen van­nak tervezve. Nagy kiadás, mely biszszük. a nyert ered­ménynyel nem érne fel annálisinkább, mivel ideiglene­sen is téves nézeteken alapszik. Téves technikailag? téves a méltányosság szempontjából is.A  csatornák sem pont fölött 15 és 20 láb ma­gasságban töltéssel ellátva terveztetnek; kérdés : mi történik akkor, ha a Tisza 18 vagy 20 lábnál maga­sabbra emelkedik. A nyírvizek tulhágván töltéseiket, szét terjednek az egész alsó vidéken, s tönkre tesznek minden termést, sőt a töltéseket is szét rombolhatják. Ily számítás mindig hibás annálisinkább, mivel -.an­nak biztos adatok, melyek az építkezést précise sza­bályozzák. Hibás ezen tervezet külőuösen azért, mivel egészen szem elöl van tévesztve az összes belvizek mi­kénti levezetése, s az tisztán csak a Nyir-vizek leve­zetését czélozza.A méltányosság szempontjából setn tartjuk ezen tervezeteket elfogadhatónak ; mivel az említett közsé­gek érdekei, igényei nem egyformán mérlegeltctnek l más érdekekkel.Ezekkel szemben azon tételt lehetne felállítani, vájjon nem elég előnyben részesül-o azáltal az alsóbb érdekeltség, ha területéről a nyírvizek legnagyobb ré­sze elvonatik. Elfogadjuk ezen tételt, s kérdésünk csak az leend, vájjon használhatók lesznek-e ezen alsóbb területek a tennálló művelési ágak alapján, midőn az ártér összes csapadéka, a takado jék i, litki es ajaki vizek azon terülnek szét. annálisinkább. mivel egyide­jűleg ezen tervezett építkezéssel, a fö-belesatorua ki­építése is s/.ándékoztatik.Tegyük fel, hogy ezen fö-belcsatorna oly magas töltésekkel építtetik ki. miszerént az a felső bel- jéki. litki, ajaki, nyir-vizeket legfelső niveaujuknál is össze birja tartani; mi történik akkor? Ezen vizek az alsó részen nem fognak szétterülni; csakis a csapadék és fakadó vizek szivárognak le oda; tudván azt, hogy t ezen magas töltésekkel ellátott s tervezett csalóinak



utközbeu a osap&dók- és fakadó-vizeket magukba nem vehetik fel. ;Ezeu térvezet alapján lel kell tennünk, hogy ez­által kielégítő' lí&yzet elérése száudókoztatik. Ha igen, miért akkorra szabad uyir-csatorna ? Vagy azon szem­pontból hajttatffik végre, hogy a nyíri érdekeltség jo b ­ban kifejthesse csatornázási rendszerét V E zt épen úgy elérheti ezen .tervezett csatornáknak kellő méretek melletti kiópitise folytán. Ha pedig az ártér-birtoko­sok érdeke ez£ okvetlen kívánja : jóval tanácsosabb oly munkálatot, nfegkezdeni, mely a helyzetet egész alap­jában felkarolja; azt a kívánt irányban gyökeresen át­alakítja, nrinfr egy olyat, mely csak palliative segít s amellett elkészítése talán éveket vesz igénybe és rop­pant költekezéssel jár.Sokan tarthatatlannak mondják a fennálló hely- 1 zotet. Igen azou mielőbb változtatni, segíteni kell; de kezdjék m ejValapjában a munkát; fogadjanak el oly rendszert, niély egész terjedelmében intézze el a bél- szabályozást. s egyenlítse ki ezen összezavart és vi- szás helyzetet.S o k k a l  ez é l i r  a n y ó s a  bb  e g y s z e r i  h e ly e s  k ö l t e k e z é s ,  m in t  f ö l ö s l e g e s  v a g y  k e v é s  i d e ­i g l e n e s  é p í t m é n y e k e t  n a g y  k ö l t s é g  m e l l e t t  l é t e s í t e n i .Az moudatik, hogy ezen tervezett két nyir-csa- torna felhasználható lesz a nagy nyílt csatornánál. He­lyes, de vájjon nem fölösleges leend-e majd a gávai tiltónak azou dimensiokbani kiépítése, a bérezel-gávai belvizek levezetésére, melyre az fennmaradna, melysze- rént az most a nyíri csatorna érdekében, hogy czéljá- nak megfeleljen, kiépíttetnék; úgy a paszabi ujtiltóhoz levezető második nyir-csatorua kók-paszabi része. Meg­jegyzendő itt egyidejűleg, hogy a paszabi ujtiltó nyílá­sainak magassága, iv magasságával együtt, mely 1 — 7" csak 15’—4” a sem pont felett; tehát a 20 — 22 láb magasságot elérhető nyir-viz levezetését itt tervezni több technikai okokból sem helyes, de nem is kívána­tos és czélszerü.Átalában pedig megjegyezhetjük, hogy egész más méretek kívántainak ezen tervezetszeréuti kiépítés­hez, mint ha egy nagy nyílt csatorna kiépítése lesz el­fogadva, mely, miként lentebb is megjegyeztük, a gá­vai tiltóra is egészen alkalmazható.Ezen két nyíri csatorna felettébb nagy kiadások­kal járna, s ha ebhez vesszük még az időt, mely alatt az létesíthető, kétszeresen meg kell gondolni azt, mi­előtt kivitele elhatároztatnék.Mi hisszük, hogy a nyíri csatorna kérdése rö v i-  d e b b  id ő  a l a t t  fo g  t e l j e s  m e g o l d á s t  n y e r n i , m in t  e z e n  c s a t o r n á k  k i é p í t é s e  b e f e j e z é s t  n y e r n e ;  hisszük, hogy a két érdek egyesülten vagy külöuváltan, a  netaláni mulasztást könnyen helyrepó- tolbatná.Nézetünk szerént leghelyesebben járna el a tiszai társulat, h a  l e m o d v á n  m in d e n  i d e i g l e n e s  t e r ­m é s z e t ű  t e r v e z e t e k  k i v i t e l é r ő l ,  e g é s z  e r e ­j é t  b e l c s a t o r n á i n a k  k i é p í t é s é r e  f o r d í t a n á ,  mely egy teljesen külün vezetett nyíri csatorna-rend­szerrel tökéletes összhangzásba lenne; azon bel- és mellékvizek levezetésére alapítaná, melyeknek levezc- sése egészen független a  nagy nyir-csatorna tervezet­től, s mely munkálat bármely körülmények bekövet­keztével megállná helyétEzen munkálat létesítéséhez szintén több idő ki- vántatoék, s mig az végrehajtást nyerne, a nyir-viz le­vezetésének kérdését gyökeresen tanulmányoztatná s megoldását szorgalmazná. Ezen az utón biztosabb ered­ményt érne el, m in t h a  e r e j é t  s z é t f o r g á c s o l v a ,  o ly  n a g y  m u n k á k  k i v i t e l é b e  f o g ,  m e ly e k  c z é l s z e r ü s é g e  m é g  t e c h n i k a i l a g  s i n c s  m e g ­o ld v a , e l d ö n t v e ,  s f e l e t t é b b  s o k  k i a d á s t  is  
igényel.Miként már fentebb is nyilatkoztunk, mi a nyír­vizeket tökéletesen elkülönítve óhajtanánk levezetni a belvizektől olyformán. hogy a nyir-canalis. amennyiben lehető, az ártér legdélibb részén vonulna éjszak-nyugati irányban, s ha abba Herczelig vagy üerczelen alul,

minden ujii-vizet fel lehet venni, itt bevezetui a Ti­szába. Ezáltal eléretnék az, hogy a nyir-canalis nem zárná el a belvizek lefolyását a paszabi tiltótói, és sok kiadás kiinéltetnék meg a költséges berczel-vencsellöi vonalrész elmaradása á lta l; habár a rég tervezett, rész­ben épített is gávai nyir-canalis elhagyatnék í gy a társulat minden vizét Paszabnál a legczélszerübben ve­zetné be a Tiszába A gávai, részben berczeli belvizek pedig, a fent említett vagy bármely vizemelö géppel adatnának át a Tiszának.Ezek után rövidre összevontan a következőkben összpontosulnak azon okok, melyek folytán mi a két nyíri csatorna kiépítését nem javasolhatjuk.Az ideiglenes területnél fogva, habár tekintettel lévén is arra, hogy a nagy nyíri csatornánál részben felhasználtatnék, felettébb szükséges s l é t e s í t é s e  s o k  i d ő t  i g é n y e l  A helyzetet nem tisztázza, a k é l- 1 dést nem oldja meg, s kielégítő eredményt sem szol­gáltat egyik irányban sem. A nyíri birtokosok érde­keit legkevésbé sem mozdítja elő, mivel azok saját csa­tornázási rendszerüket amellett nem fejthetik ki. Az ártér-birtokosok igényeit sem elégíti ki. el lévén zárva azáltal tuliik azon lehetőség, hogy belvizeiket a  k e l l ő  é s  l e h e t ő  id ő b e n  e r e s z t h e t n é k  le ;  sőt az alsó részeken még tarthatatlanabb helyzet következnék be a belcsatornák kiépítése folytán. Ezen két nyíri csa­torna, úgy a gávai tiltó építkezésénél tett kiadások egy része, egészen kárba m enne; elveszne, az építke­zések újbóli felvétele folytán, melyeket a nagy nyílt- csatornánál más méretek szerént kellene végrehajtani, és talán a fővonal irányán is változtatni; annak egyik ágút pedig a kék-pnszabit egészen elhagyni. l'g v  nagy kérdés, v á j j o n  e z e n  f ö l ö s l e g e s  t ö b b  é p í t é s i  k ö l t s é g e k  m e g t é r í t é s é r e  v a g y  a b  b á n i  r é s z -1  v é t e l r e ,  h a j l a n d ó n a k  m u t a t k o z n é k - e  m a jd  a n y í r i  é r d e k e l t s é g ?Azt tartván, hogy a jobb mindig ellensége a jó- ; nak ; mi ismételve csak t a n u l m á n y o z á s t  s v é g  1 e- ' g e s m e g o l d á s t  s ü r g e t ü n k .Hátra vau még a nyírvíz-csatorna mikénti kiépí­téséről röviden szólauunk.(Folyt, köv.)
CSEVEGÉSEK.

N y ír fá in  m bok.

XXL
íDohegH* a „főur" ellen. Kopasz mentség. Nagy csalódásunk. 
Masuk is járnak igy. A nagymama jósága és figyelmeztetése 
Komur Langiilat, uram őrizz tőle ! Szüreti krp*k. Miért késik a 
pultonus? 11a kivánsa jó t : kapsz futuszkot. Családi csendélet. A 

nyirettyűm iiveszek).I  ram uram. Jupiter tonaus uram ! Plútóra, az alvilági minden lelkek urára és az o Cerberusára mond­juk önnek, hogy valamint az egész évben, úgy most is botrányosan megtévedt. Mint óhajtottuk IuiIíhuí túló­rázó harsonájának riadó akkordjait úgy jtiliusbó ele­jé n , midőn az a csintalan Phobusz-Apolló urfi égő szerelmének megannyi lángsugárzatával oly tüzesen szemüvegezte Föld öreganyánkat, hogy a szegény tisztes mátronáról újdonatúj és egyetlen köntését, azt a pom­pás virághimzésü fűzőid jelm ezt csaknem leperzselte; és ön kőszívű „főin-- nem könyörült rajtunk, Hezzeg a földi fotirak nem ily udvariatlanok a szép szemek irányában! Mit ? még azzal mentegetőzik, akkortájban kórházban volt, morbusz cholerávnl küzködütt? Azzal bizony! Tán nem tudjuk, kogy valami Dryász,Xym pha vagy Nájász búzavirág szinti szemei m iatt párbaja volt Aeolusz szélkirálylyal, s élet veszélyes sebet kapván az ágyat kellett doktor Aeskulúp parancsára őriznie? Hiszen balottuk mi Fáma ó nagysága ajkairól ezt a históriát; sőt Merkúr barátunk szívességéből azt is olvastuk az olympi „Charivária-ból, hogy önt megja- vithatlan ledérsége miatt száműzte is (perse csak reg­geltől estik) Junő ténsaszony a magasságból. De bét mentség e z? Nem szégyelnie kell-e inkább magát,
A „Szabolcs1 tárczája.

Az én vigaszom.*)
Repülj lelkem más világba,
Tol a főidőn, túl az égen.
Ea a föld oly virágtalan,
Orömtelen puszta nékem.

Ami eddig fogva tartott;
Keblem kéjjel, vágygval tölté :
Örum, barátság, szerelem,
Nem lelkesítenek többé.

Kit a földön kisem szeret;
Kit elhagyott vágya, kedve ;
Ki eltanult már remélni :
A földön miért szenvedne ? !

Hagyjuk itt lelkem e földet:
Nem itt virul a mi mennyünk ;
Soh’sem gyógyul be itt a szív. . . .
Mindig vérzik; menjünk, menjünk!

Túl a földön, túl az égen 
Tan egy fényes, dicső világi 
Ok! ott csak azt érzi a szív, —
Csak azt bírja, amire várt.

E világba vedd utadat;
Neked úgy is ez a hazád.
Kit ég, föld elhagyott, annak 
Vigaazt csak a költészet ád.

Szidónia.

•) E szelíd fájdalmat tükröző csinos költemény szerzőjében, a 
„Szabolcsának egyik uj munkatársnőiét van szerencsénk be- 
mutatai. Saerk.

A  T I T O  g-
(Ilunügyi történet francziábú!)

Fordítja : László Aranka.

(Folytatás.)„M egjegyzés érdemel továbbá Mignand Gyula bankár és segédje le lion Adolf beadványuk, melyek kozol az első azt a fölfedezést teszi, hogy l'Espanagc asszony meglehetős vagyonnal birt, hogy nála nyoltz évvel ezelőtt tett le pénzt, s azóta semmit sem vett ki azon napig, amelyen halva találtatott Az napou 4000 frankot vett fel aranyban, mely összeget le Hon Adolf segített haza vinni. U tó bbi, t. i. le Hon Adolf azt álló ja , hogy a 4000 fraukot két táskában vitte önagysága házához és hogy amidőn az ajtó felnyílt, l'Espanage kisasszony megjelent és az egyik táskát át­vette, mialatt az anya a másikat vitte fel s ö távo­zott főnökéhez.
Ide csatoljuk még Dumas Tál orvosnak a jegy­

zőkönyvhöz mellékelt bizonyítványát is, mely ben azt ál­
lítja, hogy ö a véres tény napjan elhivatott a halotti 
szemle teljesítése végett Mindkét hulla matraczon fe­
küdt azon szobában, ahol a fiatal l'Espanagc találta­
tott. Teste csupa seb volt, ami tanú szerént a ké­
ménybei felhúzásnak volt következménye. Álla alatt 
éles körmök által okozott mély karczolások s a gégén 
több fekete foltok, melyek ujjak bemélyedésének lát­
szottak nyomai lenni. Az arcz erősen he volt mázolva 
vérrel s a szemek kidagadva gödrükből. A kisasszony 
nyelvét tanú félig elharapva találta; gyomrán egy ne­
héz sebhelyet fedezett fel, mely kétségen kívül a gyil­
kos térde alatt támadt. Az orvos nézete szerént, a 
kisasszony meg volt fojtva. Az anya teste, a legbor­
zasztóbb módon volt üsszcszabdalva. A jobb térd és 
jobb kar csontjai, valamint a haloldal hordái is össze 
voltak zúzva. Tanú meg nem foghatja, inikint történ­
hettek c sebzések ha csak valamely erős doronggal,

hogy annyi ezer-éves vén k:<m:isz létére is, még mii;, dig a krinolin és tuui<|uu után lót-fut, mint valami éretlen szcloburdi uracs ? Ilyet tenni és hányadszor már, háztüzes családos férfinak ! Nem fél, hogy y- 
8/.er csak azt a telegramot kapja H óm ából; „abdaii- kenu ? Nagyon könnyen elkapja s még köszönje meg, hu mint II Henrik angol kualyra, III. Sándor pápa parancsa folytán, pár száz o. é. korbácsütést nem dik­tálnak reá azok a „kegyes istenfélő" páterek. Külön­ben szó a mi s z ó ! meg is érdemlenó; mert mikor azután az a jó  Ceres auyó az áldásosztáshoz fogott- midőn már az aratáshoz kezdtünk : olyan füstölgő zá- poresöket zúdított ön nyakunkba, hogy bizony-bizony! szerettük volna becses frizuráját épen nem piano, ha­li gyan forte és fortissimo megtépászni. És most ismét mit mivel! Október derekán volnánk (Lökön barátunk születési hazájában) s ime uram f ia ! úgy mennydörög, hogy még édes álmunkból is felriad. Uram ! ezért pa- uaszt kell ön ellen emelnüuk az Olymp esküdt széké e lő tt; addig is pedig mint olyat, aki mindig roszkor kiáltja el magát, átadjuk a közvélemény szigorú ítéle­tének s egyszersmind ráadásul. . .H olló! Hm hm ! Ú gy van. Do sto hroraou! heh jó , hogy senki nem hallotta, amit beszéltünk. Hiszen a nap gyönyörűen süt, az egész láthatáron; csak egy árva „bárányfelhő" sem mutatkozik; igy tehát mi a szüretre menő s üres hordókkal rakott szekerek dü­börgését képzeltük, fólálmosan menydörgésnek. No sem­mi más is látta már az egeret elefántnak, például ön­magát szónoknak, művésznek, költőnek, állam bölcsnek universalgenienek. Talpra fiuk lányok! ugyan hogy tud­tok ily soká szunyókálni ? ! Egy- -kettő ! . .  szüretelni.

Áll a  szüret javában.Mégis csak áldott egy „nagymama" az a termé­szet, az a csodás őserö, mely oly kifcgyhatlan szere­tettel gondoskodik rólunk vásott gyermekeiről. (Még azokról is , akik conspirálnak ellene, mint Kutykuru- tyi barátunk, aki hecsüleses magyar ember létére s hozzá még fiatal M agyarország! eldobta ősei tisztes öltönyét, s miután Szűcs Györgyként „sem bajusza, sem szakála, egy szál szőre sincsen néki," az angol tourista Pattéi són utijegyzeteiben mint „m adjar sváb" szerepel; legalább vasúti passugiertársunk niaster Nát­háimon azt állítja!) Múlt években ugyan jóformán megtréfált belliinket a „nagymama", amennyiben oly szűkén mérte ki borunkat, hogy még ki sem forrott, már is elfogyott utolsó cseppig. Hátba szűkmarkúsá­gával csak figyelmeztetni akarta komám asszonyokat, (koinámurumék és értsenek belőle !) hogy bizony az a nyíri viukó jó  gondozás mellett óbornak is beválik, és épen nem „muszáj" nzt egyik szürettől a  másikig „Törökországba" expediáiéi; azután meg tavaly úgy is követválasztás és restelláczió volt; ilyen nemzeti ünnepélyeken pedig megártana a sok bor, s az érde­mes kortesek nem a szavazat ládába, hanem egymás hátára tennék ;» szavazó rudat. No de most ha nem is sziliig, csordultig „ju j-ig" , legalább félig öntötte kelyliünkct kedves italával. Jó lte sz i! „adj bort a ke­seredett szivü embernek." mond az őskor kitűnő böl­cse. pedig bizony nekünk sincs valami „lis/tlángked- vünk"; hiszen mostanában mindig temetkeztünk. Elte­mettünk annyi jó  hazánkfiát; eltemettük a  magyar ón­álló hadsereget, a magyar nemzeti bankot, a honvéd dicsőségét, a vármegyét, fajunk szívósságát; sót úgy rémlik, mintha a sajtószabadságnak is meg akarnák huzni a „lélekharangot"; csak mar azután a „M agyar államot" es a „m agyar állam " ellenségeit is eltaka­ríthatnék tisztességesen és m ielőbb!Szent H elus, te randidéit „disznószent" őrizz! Szüreten vagyunk s minő elégiái baugulatba sülvedünk. Ennyi derült arcz, ennyi nyájas mosoly k ö z t! Vegyül­jünk a sziiretclok közé.— Puttonos, puttouos! — kiáltozza sok csengő hang, de azért a puttonos csak nem akar megérkezni. Puttonos h e jh ! tán a  kádba fúltál, vagy a kalodába bujtattak? Dejszen kiabálhattok annak, mikor azzal a
nehéz vasczölöpökkel vagy más, erőteljes férfi kéz liasz 

|náita eszközzel nem?! A szerencsétlen asszony feje 
egy vágással volt a törzstől elválasztva, aminek tanuk 
véleménye szerént, beretva segélyével kellett történnie.A tanuk egyéb fontos körülményt nem hoztak fel és tüntettek fe l ; bár ezirányban több egyén hallgatta­tott ki. Ily gyilkosság, kivált ha magát a tényt, mint ilyet tekintjük. Parisban még nem történt. A rendőr­ség maga bámulta és csudálta azon titokszerüséget, mely ez iszonyú gyilkosságot, a legélesebb figyelem előtt is födve tartá.Dupin barátom élénk részvéttel és érdeklődéssel olvasta e gyilkossági esetre vonatkozó hírlapi értesíté­seket, s egyátalában nein volt megelégedve az eddigi vizsgálatok eredményével; egyenesen lazának és téves­nek állította azt. Végre felszólított engem is, hogy ad­nám ebi o gyilkosságróli véleményemet. Én kérdésére csak azt ismételhettem, amit már előttem egész Paris mondott; hogy t. i. az egész egy átláthatlun titok, és hogy nem hibetem , miszerént a tettesek valaha felfe­deztessem k.—  Nekünk nem szabad csak fölületes vizsgálat után elindulva Ítéletet hozni ily kényes dologban, — válaszolt Dupin barátom. — A párisi rendőrség, mely éleselmüségéról oly híres, elég ravasz ugyan, de egyéb azután semmi Nyomozásaiban semmi mód- és rendszer sincs azon külsőségen kívül, amit kisebb fagy na­gyobb fontosságú fölfedezéseknél tanúsítaniuk kell. Ami e gyilkosságot illeti, előbb sem mint ítéletet hoz­nánk fölötte, nekünk uiagutikuuk is vizsgálódnunk kell. A vizsgálódás némi szórakozást is fog nyújtani A le­itartóztatott le Hon, egy alkalommal nekem szolgálatot tett, melyért még mai napig is adósa vagyok. Elme­gyek a rendőrfőnökhöz, akit igen jó l ismerek, és enge­délyt kérek minden házhoz bemehetni."Az engedély csakhamar megadatván számunkra, j megkezdtük látogatásainkat a morgue- utczai házaknál. Egyike ez a legnyomorultabb utczáknak, amely Richeheu



takaros szökő kis leánnyal ott az alinafa alatt olyan felkutatni. K küldöttségbe Krasznay Gáborué, elnöklete válni. A múlt betekben két ily eset furiíu 
édesdeden beszélget ; ezek aligha égj pár nem lesznek mellett, Bodnár Istvénné, Eszéky Antalné, Grünbaum szegéuy nö házának az országút felé eső ol

rduli elő. kgy 
(dalán; épen

Sak! ványoztatván az alapszabályok azon §-ának megváltoz-
Itt az ősz nagyapa csomoszolja a kádban felhal- tatása, mely az árvák örökbeadásáról és kibocsátásá-

hogy ihatják azok a férfiak!
Itt az ősz nagyapa cső „ . ____  ____________ v.

mozott fürtöket s töltögeti a taposó zsákba, melyet rol szól s mely az egyletre egyátalában nem telje- ,cgie
fia hatalmasan szorongat talpaival ; a legkisebb unoka sitbető kötelezettségeket ró; ez oda módosíttatott, hogy nyibcn az il 
nagyapó csizmájába húzkodja mind két lábát egyszerre, jövőre az életének 13-ik évébe lépett árva, már ki kéhez fordul 

áa nrpiíra hnlfík : a lettuacvobl). madárfészek tVur adatni Binlaálntko /.a Un. „i.*_ kőj> f ,-Jt-  -
egylet

elindul és orrára bukik; a legnagyobb, madárfészek fog adatni szolgálatba és hogy az akár ekép, akár ur a többbi közt, a vasút melletti fütermést 
utak kapaszkodik egy fás ml á ro n a  többiek egy-egy örökbe fogadás utjá kibocsátott árváról, az egvlet tel- eladja a pályafelügyelöknck (bakterek), még

V  Az ungvári vasútvonal egyik osztály mér­
nöke Mózer ellen több panasz küldetett be hozzánk, 
miket végre sem lehet teljen agyonhallgatnunk, ameny- 

illetők könnyen a fővárosi lapok ivalaiuelyi- 
fordulnának orvoslatért. Említett osztálymérnök 

rendesen
eladja a pályafelügyelöknck (bakterek), inég pedig sa-

egy

Kzenkivül 
így a bc-

------  - . - - . . - - ---.......... alapszabályok ér-1 tegen fekvő őröket, gazember, zsiváuy czimekkel illetve
Ádáin „karnagy" vezénylete mellett, a Rákóczi indu-1 telmeben, elsőbbségi joguk lévén, felszólitandók hogy kiméletlenül kergeti ki ágyukból. E bánásmód miatt, 
lót, no meg azt a „talp alá valót" is. Persze a szedes 14 nap alatt eziránt jelentkezzenek o lapok szerkesz- már 4 őr mondott le állásáról és még többen szándé- 
a/.onnnl félbeszakad; a fiatalság ugyan aprózza; tőjénél, miut az egylet jegyzőjénél. koznak kilépni a t. mérnök ur basáskodásnak miatt,
még Marczi „szóga" is kiugrik a kádból s úgy meg- \ A nyíregyházai izr. temetkezési és beteg Nem tudjuk, ha vau-e az igazgatóságnak tudomása e
torgatja Zsuzsi nénit, hogy a konytya is kioldozik , es apoló-egy let, az iiunepek befejezéséül tartatni szokott | visszaélésekről és embertelenségekről. Ha nincs: vegye 
a szeme csak úgy nevet, mint harmincz-negyveu évvel egyházközségi összejövetelét, ezidén folyó októberhú ezennel tudomásul s tegye meg a szükséges intézke­

dett. Hanem hát igy nem szüretelünk meg ma. El-, 13-án tartá meg, mely ünnepély egy igenrif* "  '
csátják tehát a hálálkodó bandát; megrakván azon- azért emlékezetes jótékonysági müveletuek s

eze 
bocsátj;

ritka 8 épen désekei 
szolgált al-csaijHK iciiai jv U.HI.UH, p , . juiviiuujsagi uuveieiueK szuigan m- ^  A nyíregyházai korcsmák homlokzatain

n előbb fazékját, vedrét, is/.káját jóféle, tuzokuagy- kaimul. Burger Jeremiás városunk leggazdagabb pol- csak úgy hemzsegnek a hadarnál badarabb „ fő p á -  
’ 1 ‘ 1 , J““ fiára ugyanis az egyletnek 250 frutot s a helybeli izr. linka"-, „ fő b o r " - ,  és „ f ö ser “-mérés-fóle feliratok.

Lnlpraárvák fölsegélésére pedig 18 forintot ajándéko- Hanem mindnyáján túltesz az a kis fekete tábla, amely 
Burger Jeremiás e tettével úgy látszik azon régi egy, a müveit osztályhoz t

ságu „polyhossal"; hadd lakjék jól a 
„purdé" is a szüret örömére kolera 

1 zott. tartozó úri egyén háza élén 
következő felírással : „éietbisz-

im d o nsAgok .
(!) Lapunk ezidei 40-ik ‘•zárnának 

árvák segélyezésére vonatkozó újdonságát
e«y.hatóságtól.

igazságunk hodolt, mely azt mondja, hogy: aki hamar áll a többi közt _ ________
ad: kétszer ad; ő későn adót, de tízszeresen is. Tartsa tositás" („biztosítás" helyett). Ha maga az életbiz- 

i :iz ág sokáig, kogy még sokáig és sokat áldozhasson tositási eljárás is oly correct amaz ügynökségnél, mint
a ezég : akkor nem kérünk belőle!a szeretet oltárán

kolera- ** Rottman Lajos és Schvarcz Adolf orvos
.........  .......... . ___  „ illetőleg, uralt, ugyancsak a fentebb jelzett ünnepély alkalmával,

helyreigazítást sürgető átiratot kaptunk a megye- a járványüetegek körül kifejtett buzgalmuk és érde- 
ságtól, mely átirathoz ama körrendelet is csatolta- nieík elismeréséül, a „temetkezési és betegápoló egylet"

* .................tiszteletbeli tagjaiul egyhangúlag megválasztattak.
, . X  A  helybeli bikaid8tt * H » » «  1 Sw etam k na,.tóra I8T«*e, ára . ,

miniszteri felhívást megelözöloleg bocsátott tolt ki a segelj gj ujto bi/uttsag, loljolio 13-ikau tartott gyűlésé- naptár 1̂ 74-rc
járási és városi hatóságokhoz. Örömmel értesültünk ez ben elhatároztatott, hogy folyohó 2<i-án, a megyei ko- pénztárcza naptár 1874-re * 
átiratból és körrendeletből arról, hogy a megyehutó- leraárvak javára hangverseny tartatik a nagy veudéglö

tott, amelyet kormányzó alispán ur, a kolera-árvák et 
özvegyek segélyezése tárgyábau, a föispáni. illetőleg a 
miniszteri felhívást inegclozőlöh'g bocsátott volt ki n
járási és városi hatóságokhoz. Örömmel értesültünk ez *«vwu'/ i *u- pénztárcza naptár
átiratból és körrendeletből arról, hogy a megyeható- leraarvak javara hangverseny tartatik a nagy veudéglö Közhasznú zsebnaptár 1874-re . . .
ság már szept 9-edikén elrendelte a vagyon és segély nagytermében. I gyacsak-e gyűlésben 200 darab gyüj- (• édek ua„tára 1874-ro
nélkül hátra mardt árvák és özvegyek névsorának toiv nŷ matasa rendeltetett el. Hölgyek naptára 1874-re
összeírását és a segélygyüjtések foganatosítását, tehát A nemet kormány elrendelte, hogy a ma- Orvosi zsebnaptár 1874-re . . . .
jóval előbb, mint a miniszteri felhívás folytán kelt fö- gyaroszági ínségesek és koleraárvák fölsegélésére, az 
ispáni körlevél szétküldetett volna. Mi nem is róttuk egész országban küuyüradományok gyüjtesseuek. E hirt 
meg a megye kormányzóságot egyenesen: amaz ujdon- azok buzdításául közöljük, akik minden jótékonysági

IRODALOM és MŰVÉSZÉT.
Éppen most megjelentek és Illincz Gyula könyvkeres­

kedésében Nyíregyházán kaphatók:
. — .80 
. — .50 
. — .22 
, — .20 
. 1.30

1.50 
1.30 

. 130
. — .50 
. 1.— 

e — .50 
ználandó

Orvosi zsebnaptár
Jegyzék napló, gazdák számára 1874-re 
Atlieuaeum kis képes naptár 1874-re 
Atheuaeum nagy képes naptár 1874-re 
Magyar kézmü iparosok képes naptára 187 

Továbbá. mindenféle és mindenütt h
Ságunkban inkább a közönséghez, n megyei jótékony- műveletnél találnak okokat maguk kihúzására. Íme 
czéln társulatokhoz és egyletekhez s/óltuuk. lla azon- müveit németek is elfogadják azon igazságot, hogy 
bán a megyehatóság is érintve találta magát: hogy összes emberiség testvéri viszonyban áll egymással s iskolai könyvek és rajzszerek az eredeti bolti áron. 
jövőre ily félreértések, és helytelen megrovások ne önként viszi áldozatát a testvéri szeretet oltárára, 
történjenek: kérjük az illető megyei hatóságot, ezen- (k. o.) A  n y i r e p y h i í z n i  árvaliáz javára f. é.
túl minden fontoi-abb intézkedését lapunk számára is martiushó 22-edike óta a következő adakozások foly- 
megküldeni. Egy körlevéllel többet Írni vagy kevesell- tak In*, b Horváth Gedeonná Lappról 2 fr. Eöry Elekné 
Let, nem a világ; a közönség pedig sokszor e!őb bér- 1 írt. Korponai Lálné 40 kr. Szlavik őrnagy 3 fr. Si-

KÖZGAZDASÁGI ROVAT.

tesülne 
rás utján!

„Szabolcs" körözési lassú eljá- mou Endre 3 Irt Goldberger Kínáiméi 
Györgyné 1 írt. Teitelbauin Henrietté

Üzleti értesítés.
2 írt Schak ^  nyíregyházi terménycsarnoknál okt. hó 18-án

%* A nyíregyházai ilöegylet választmányi gyű- Mérné 2 fr. Grünbaum Leoné 2 Irt. Kelner Dávidné 
lésében, ina cgyhete a következő tárgyak terjesztettek ■> fit. Weiszberger Róza 2 fr. Gorovi Lepi 2 frt. Gre- 
elő és intéztettek el. Nagy Icbangoltsággal és sajna- dig Veronika 1 frt Haussig Anna 1 frt. C’zuker Vilmos 
lattal fogadtatott Bodnár Istvánná elnök no és Kobilitz 1 frt. Engliinder Fáni 2 frt. Homolay László 1 frt 
Ottilia pénztárnoknonek visszuvonhatlanul kijelentett Glück Dávid 1 Irt. Kleiu Salamon 5 frt. A városi ka- 
leiuoudásuk. Az uj választás f. é. novemberbó D-kére pitány hivataltól 12 frt 50 kr. Lalánszkinó intézeté- j 
hatúroztatott. Olvastatott Nyíregyháza város polgár- ben összegyütött jótékony adományból 11 frt 30 kr. .i 
mesterének az elnökséghez intézett azon átirata, mely- Lányi Gáborué 1 frt. Csengery Sámuelnó 2 frt Krúdy ZaL 
ben felhívja az egyletet aziránt, hogy a megyei kole- Gyuláim 1 dr. arany. Schmidt /suzsó 2 frt Meskó 
raárvák gyámolitásúra belátásához es köréhez képest László 2 frt. Juhász Etele I frt. Ileuman Ignáczné 2 frt. 
gyűjtéseket rendezzen Az atirat átalánoe részvéttel Jarmy Menyhértnó 5 Irt. Vidliczkai Józsefbe 2 frt 
fogadtatván, azonnal egy 11 tagú „állandóscgélygyüjto (t—r.> Nyíregyháza város polgármestere, ;
bizottság" küldetett ki, melynek feladata leend, a no- helybeli műkedvelő-társulat elnökséget is megkereste 
egylet ezége alatt és nevében, minden segélyforrást felhiván azt a megyei koleraárvák érdekében színi elöadá 
- sok rendezésére. Mint halljuk az elnök ur e megkeres- Napraforgóolaj
és St Roche utczák közt vonni el. Késő délután volt vó?yt egyszerűen áttette a mükedvelötársulat választ- l"ku iu ze
midőn oda értüuk. Már messziről fel lehetett ismerni elnökéhez aki meg eddig egyetlen lépést sem
az eltorlaszolt s kiváncsi néptömeg által környezett tett ez ügyben. Igen sajnos, hogy ez egylet élen á.lok 
gyilkosság színhelyét. l Espanage asszony morgeau-ntczai egyatalaban mitsem törődnek sem a tásulat johirncve- 
házát. Közönséges ház volt az, egy kapu bejárattal 'el, sem a zászlóra irt allaudo színház" eszmejenek 
melynek egyik oldalán a portás lakása volt Mielőtt jo'ujevel Nem csuda. Oly ellentétes elemekből van

bejegyzett terményárak.

Piaczi ár
Kereskedési ár
100 küböltolkezdva

Hozs GO—00 foutos 4 80—4 RO
78—SO „ 0.00—0.00 . 4.75— 4.90
T'J—80 „

vámmázsa iter. 6.50—7.00Huza „ o.oo—ooo
Árpa 2.35—2.45
/.ab 1.40— 1.45
Temjeri 2.20-2.40 uj termés,
Köles 0.00—0 Ml

0.00— 41.00
0.00—6.0 9Káp"«ztarepcze 0.00—0 00

Lenmag 0.00—0.00
(íomburka U.OO—0.00
Kendermag 0.00—0 00
Mák 0.00—0.00
Napraforgóolaj
Szesz 30 foku magy. iteze 29

00.00—00.00

ben,elitünk eoln». lépteinket epe náeik öleiébe iri- teir.ulat veiertejtulete vnlnsztea bogy az jelenlegi al- 
nveztuk, befordultunk egy meflíkutczába és az ősz- lapomban tcljcscu kénytelen csak összevágó eloaduso- 
szeköttetésben levő házakat vettünk szende alá. a kát is rendezni, nem hogy a kitűzött nemes czelt meg- 
szemle
a vizsgálatokat 
lég
egészen talány volt.

Visszafelé ism__ ..
ladtunk el; elövettük jegyünket és azonnal bebocsát- j12 .
tatunk a házba. Lépteinket azon szoba felé irányoz- kel bírnak 
tűk, hol a fiatal LEspanage hullája feltaláltatott és

Felelős szerkesztő : K. Kmethy István, 

í f f y u t t é r . * )
Indokok a közvélemény ítéletéhez.
A „Szabolcs* legutóbbi számának „Nyílt tér* 

rovata alatt, Schvarcz Sámuel aláírásával megjelent
ide tartama alatt észrevettem, hogy Dupin barátom közelíteni. Ha tehat a műkedvelő társulat csakugyan közleményre,’ lehető rövidséggel, tárgylagossággal, kö-
izsgálatokat még tovább folytatja: a kornyéket a akar, aminthogy kell .. akarnia valami nemesebb ered- tetkei6kbJ0 fogUlom éssrcvételeimet:
apróbb részletekig átkutatta, aminek czélja előttem menyt tolmutatui. nincs más teendője, mint az úgy gcb cnf,em azzaj vádol, hogy: „inhumanns és

élére oly férfiakat és nőket állítani, akik a mükedve- |. . ; letten, okozóin melv
Vitszufeíé 'innét a szomorú emlékű ház előtt ha- “ “ V* Í iu n számára semmiféle perorvoslati nt nem nyilik. í

azért kénytelen azt a nyilvánosság fóruma elé hozni." 
. . . .  . . . . . .  t-z kérem képtelenség: 1-Ör azért, mert magam

<> A magyar hankiigyi kiküldöttek áltál bírósági tag sem lévén, bírói cselekményt egyátalában
mindkét hulla feküdt A szoba még mindig azon álla- mára hirdetett uépgyülés, a vásár miatt, mához egy ncm gyakorolhatók. 2-6r azért, mórt ha felszerelt be-
potban volt, amelyben az első felfedezéskor találtatott, hétre vagyis f. é. októlierhó 26*án d. u. fog megtűr- adványom nyer biroi elintézést, vagy pédig végrehnj-
í.n semmit sem láttam azokon k;vül, amit a „Gazetta tatni a czizmadia-szinben. \ idliczkay Ĵózsef országos tétetek folyamatba ez, mint birói Cselekmény, le- 
des Tribunaux" közölt. Dupin mindent megnézett; még képviselő szintéu c napon terjeszti elő képviselői szá- i,et jogos vagy jogtalan; de ha jogtalan, úgy a 8érel-
• kniui. —  i.—ai.ii- u: — - * • - » mnfJágát. Iues félnek nyitva áll a törvény által biztosított perdr-

\ Annyi furcsa és viszás dolgokról hallót- voslat végre képtelenség 3-or Azért, mert a birói cse- 
mar beszelni; a germanisationak oly sok nemevei iekménvek cvakorlása. fennálló törvéntek által lévén

. hullák sem kerülték ki gondteljes figyelmét. Ezután mudását.
többi szobákba, az udvarra mentünk, mindenütt egy 

biztonsági közeg által kisértetve; csak amint beestele- tünk
dett sngá fülembe Dupin barátom, hogy mára a kuta- találkoztunk hazánkban az 1807-ki kiegyezés óta: hogy 8Zabályozvar"'a birói cselekményeknek humánus vagy 
tás befejeztetik. Haza érvén rögtön hírlap után szaladt aligha fogja meglepni olvasóinkat az a legújabb ki- jubuma
a közel kávéházlm, honnan csakhamar visszajött anél- adásu csuda, amelyről személyesen volt alkalmunk a

iuhumanus volta ezen törvényektől függ.
Egyébiránt volt alkalmam Sch. ellen már gyak-

kül, hogy e tettének indokát küzöltc volna velem. napokban meggyőződni. A pesti magyar kir. kereske- rai,ban, helybeli és vidéki feleim érdekében s pedig 
Dupin barátom a/ egész este mitsem szólt a bor- delmi akadémia tanurkara által egy 1872-ben néniét százakra menü összegek erejéig, végrehajtást tenni to- 

zászló eseményről; csak másnap délben törte meg nyelven kiállított iskolai bizonyítványt, a nyíregyházai ly^matba s kérem sajátságos, bár ily alkalommal min- 
csöndes hallgatagáig’t ; azon kérdést intézvén hozzám : közös hadseregbeli hadkiegészítési parancsnokság, ma- djg aaj tapasztaltam, hogy nála több a fizetni nem 
ha vájjon nem fcdeztein-o fel valami figyelemre méltót gyár nyelven szerkesztett átirat kíséretében tett át kö- akarás, mint a fizetési tehetetlenség; azért mégis fizo­
tt gyilkosság színhelyén. zelebb a városi hatósághoz, az illető katonaköteles ta- mert kénytelen volt és nem panaszkodott Most

Egy átalálian semmi rendkívülit, — volt a ró- nuló ifjúnak leendő kézbesítés végett. Maholnap azt nem j8 CXCqUáltam, legalább személyesen nem. nem is 
szemről rá a felelet, azon kívül, mint amire már előre sem fogjuk tudni mar, hogy tulajdonképen magyaror- fizet0tt és mégis panaszkodik. Vajjau ki és mi címek
elkészülve valók.

(Folyt, köv.)
•zúg, magyarország-o s a magyarok, nmgyarok-e vagy mik?

(11) Polgáron a liá/.kiasások cs tolvnjlások, 
mint oniiau értesítik lapuukat, igen gyakorivá kezdenek

nz oka V! Hátha tudom is V I 

) A* c rovatban köalöttekcrt nem vállal felelőséget a Szeilt.



És ezzel azt hiszem, okát adtam annak is, m i­ért bátorkodom ón Schvarcz ellen pert és végrehajtást folytatni.N e m  i g a z :  hogy Schvarcz a biztosítási végre­hajtás foganatosítása előtt, lefizetett volna 0 0  frtot a bíróság kezébe;n e m  i g a z :  hogy II. végrehajtóval megjelenve, Schvarcz kereskedésében, a holtban talált ruhanemű elszállítását vettem volna munkába; mert beteg [lóvén most a végrehajtás fogauatositásáuál személyesen egy Ízben sem voltam jelen ;n em  i g a z :  hogy a járásbíróság ezen foglalást beállította volna, mivel ahhoz a járásbíróságnak joga nincs, 8 nem is lehet; végren e m  i g a z :  mintha én a nyíregyházi ipar és ke­reskedelmi bank igazgatóságához felmerne, ezen emlí­tett bankot azon hamis hír költése á lta l , hogy Schvar- czot már Pestről és Becsből exequálják, reá bírtam volna, hogy Schvarcznál lévő s első helyen zálogjogi­i g  biztosított 1 0 0 0  írtja erejéig fog'altassou, mert bár e pénzintézettel némi összeköttetésben vagyok, és Schvarczot mint fentebb emlitém. már gyakrabban exequáltam ; azért mégis sem a banknak sem Sclivarcz-

uak financiális viszonyaiba avatott nem lévén, azt sem j tudtam van-e vagy nincs Schvarczuak a banknál 1000 frt. tartozása VS  miután ezzel majdnem végére értem Schvarcz- nak vádjai felemlitésénél, méltán kérdheti velem együtt a tisztelt olvasó s itélö közönség is, m i h á t  a v a l ó  Schvarcz közleményében ? talán az, ami még ezután is hátra van. hogy t. i. „fogyó félhon lett volna a pénzecskéin* V Nem, ez sem ig a z ; m e r t  im c  ón a d o k  a z o n n a l  50 oszt.ért. i r t o k a t  S c h v a r c z n a k ,  mi- h e l y e s t  e z e n  c z á f o l ó  é s z r e v é t e l e m n e k  c s a k  e g y  t é t c  1 é t  is  k é p c s  1 e e n d  b i z o n y í t v á n y  n y a l  v a g y  e g y é b k é n t  h i t e l e s e n  m c g c z á f o  1 ni.S hogy lehetővé tegyem, Schvarczuak a felaján­lott 50 írthoz becsületes utón ju th a tn i: ezen 50 irtot úgy ajánlkozom a helybeli városi polgármester ur, mint a tanács elnöke kezéhez készpénzben letenni, hogy azon esetben, ha Schvarcz képes leend ezen ész­revételemnek csak egy tételét is mcgczáíolni, a városi tanács köteles legyeu, minden további meghallgattatá- som nélkül, Schvarcz S . üzletéből a helybeli kolera ár­vák részére olynemü alsó és felső vagy bárminemű öltönyöket 50 írt erejéig rem lolni, a minő öltönyökre ezen árváknak szükségük van.

Szándékosan kerültem minden élesebb kifejezést, s tartózkodtam sértővé lenni, miután valamint én, úgy mindenki, ki Schvarczot ismeri, tudni fogja, hogy a neve aláírásával megjelent közlemény nem az ö agyá­ban íogainzott, s hogy én és ö egymás ellenében egyenlő fegyverrel nem barczolhatiink; ismeretes hóbortjai mel­lett tehát még azon malitiája miatt sem indítok ellene pert, nielyszerént elég vakmerő volt ellenem ily csomó hazugságot sajtó utján közzétenni.Nem okozhatom, legalább ezúttal s e sorokban nem, a szerkesztőséget sem, miután a közleményre vonatkozólag magáról a felelőséget elhárította; de azon ismeretlen lovaghoz, ki ellenem leeresztett sisakrostély, lyal ily utón kel harezra, azon kérésem van, hogy, ha ismét nyílnék alkalma ellenem ily módon fellépni, ve­gyen magának egy kevés fáradságot, látogasson meg, s tanuljon engem előbb megismerni; és ha a megkér­dezett dologban nem fog tőlem oly lelkiismeretes s oly becsületes felvilágitást nyerni, mint a minőt k ivan: úgy Írjon akkor ellenem, de a mostani fogalmazvány­nál jobbat, értelmesebbet, s mimlenckfelett igazabbatl Kelt Nyíregyházán, 1873. okt. 15.Ilvezila Gusztáv
k»a és valló ügyvéd.

HIRDETÉSEK.

C Z É M E N T- és M É S Z R A K T Á Ií.
Van szerencséin tudatni a nagyérdemű közönséggel, iniszerént a „nyerges-újfaluéi ezément-gysir és verőczei mészégető te­

lep* gyári fiók-raktámokságáfc. — Nyíregyháza város és vidékein* kihatólag, elvállalván, o czélra Nyíregyházán, a nagy-kállói utczán 
levő 1040-ik számú házamat berendeztem, ahol is a „Beton* építkezéshez szükséges ezément vámmázsánként 2 írtjával, hordó számra 
pedig (egy hordó 5 mázsa) hordóstul 10 írt, a hordó visszaadása mellett 9 frt 50 kr.; továbbá ugyanott a meszelni való fehér­
mész vámmázsánként 1 frt 50 kr., vagyis egy bruttó mázsa (itteni mérés szerént) 1 frt 70 krjával úgy kicsinyben, valamint a leg­
nagyobb mennyiségben is. kapható.

A pontos és becsületes kiszolgálatért alulírott jótállást vállal. (12 — 2)
Raktári iroda Nyíregyháza, 1039. sz. saját házában.

Mikor/. József„a  nyerges-ujíalusi ezément-gyár és verőczei mészégető telep* raktarnoka Nyiregvlmzán.

I
f

ú*
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1873.
Árverési hirdetmény.

A nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság részéről közhírré tétetik. miszerént 
Sütő János dorogi lakos ellen n néh. Griinvabl 
József kiskorú árvái javára 1000 frt tőke, s já­
rulékai erejeig az árverés, a dorogi 28<»5. sz. 
tjkben A. I. 1 — 9. és A + l .  r. számok alatt 
alperez tulajdonába Írott s 4850 írtra becsült 
ingatlanokra és függő termésekre elrendeltet­
vén, a Dorogli város küzházánál f. évi okt. 
23. és nov. 27-ik napjának d. e. 9 órája kitíí* 
zetett, következő feltételek mellett:

1- ör. Kikiáltási ár a becsérték.
2- or. Arverelök a kikiáltási ár 10%-át a 

végrehajtó biró kezéhez előre letenni tartoznak.
3- or. Avételár '/a-ad része a leütéstől szá­

mított egy, a második részlet két, s a harma­
dikrészlet 3 hónap alatt az árverés napjától 
fo lyó 6°/0 kamataival a telekkönyvi hatóságnál 
befizetendő, a bánatpénz az utolsó részsletbe tu­
datván.

4- er. Vevő az ingatlannak 14 nap alatt bir­
tokába lép, tulajdonjoga azonban a vételár tel­
jes lefizetése után fog hivatalból bekcbcleztetni.

5- ör. A  vétel után járó kincstári illetéket, és 
a leütés utáni adókat s terheket vevő viseli.

Továbbá mindazok, kik az árvereleudő in­
gatlanhoz tulajdoni vagy elsőbbségi jogot tar­
tanak, felhivatnak, hogy eziránti keresetüket a 
hírlapi közzététel utolsó napjától számított 15 
nap alatt illetőleg az árverésig, annálinkább be­
adják, mert különben követelésükkel csak a vé­
telár feleslegére utasittatuak. A jelzálogos hite­
lezők pedig, kik nem a bíróság székhelyén lak­
nak, felszólittatnak, hogy a vételár felosztása al­
kalmával leendő képviseltetésük végett, a bíró­
ság székhelyén megbízottat, rendeljenek, s azok 
nevét és lakását az árverésig jelentsék be, ellen­
kező esetben a prts 433 §-a értelmében a hiva­
talból kinevezendő gondnok által fognak képvi­
seltetni.

Kelt Nánáson, a kir. járásbíróságnak 1873. 
év szept. 19-én tartott tkköny vi tanácsüléséből.

P ii k y L á s z ló
járiiltiró.

(0- 2) Eladó ház.
A  nagyorosi-utezán 994. sz. a. Solynm- 

utczán 857. sz. a. fekvő liáz, szabadkézből 
eladó —  bővebb értesite’st ád

Eladó juhok!Alulírottnál I SO drb jó l élelmezett egynyiretü juh van eladó. Bővebben értekezhetni 74G. sz. pazony-ut- czai hazamnál. (3— 3)
Özv. \ad Andrásáé.

Hirdetmény.Alulirt n.-halászi Szapagy nevű erdőjében kaphatóEgy erdei öl száraz hasáb gyertyánja 8  frt.■  „ „ „ „ tölgyfa 7 frt.Kgy erdei öl kemény vastag dorongfa 5 írt.* * „ vegyes puha fa 4 frt.Ezenkívül készen kaphatók s megrendelhetők f. é. októberhó 15-től log\a mindennemű lenálló liaszonfúk. továbbá viucz, szil. kőris és tölgyfadeszkák köblábanként 
1 írtjával, — pilóták, gerendák és ezulápok kifaragva köblábanként 80 krjával, szánkatalpak, tölgy- vagy kö- risfából 5—G írtjával, tölgy- és körisfa küllők 4— 5 , szil- vagy korisfa talpak 7— 8  írtjával százanként, s végre kifurott szilfa-agyak 20—30 krjával darabonkéntA fentebbi anyagok bárhová leendő szállítása is pontosan teljesittetik.

Kállay András,j (2— 2) lakik Nyíregyházán.
5257 tk.1873 (3—8)

Árverési hirdetmény.
A nyíregyházi kir. törvényszék telekkönyvi osztá­lya részéről közhírré tétetik miként Joszka Jánosnak ifjú Csernák Mihály elleni végrehajtási ügyében, utób­bitól végrehajtás alá vont. s a nyíregyházi 1054. számú tjkvben A + I .  sorszám alatt bevezetett következő in­gatlant, éspedig egy városi házas-telket, a f. 1873-ik évi októberbe 29-ik, és szükségesetében a f. 1873-ik évi novemherlió 29-ik napján délelőtt 10 órakor, ezen kir. tszék hivatalos helyiségében tartandó nyilvános ár­verésen, a legtöbbet Ígérőnek el fog adatni.Feltételek : Kikiáltási ár 4200 frt.Bánompénz 420 frt.Vevő a birtoknak azonnal birtokába lép.A vételár fizetendő */a-ad része a leütéstől 30 nap, a másik 1 ,-ad 3 hó, s az utolsó '/a-ad része G hónap alatt G° 0 kamattal.Azon jelzálogos hitelezők, kik a biróság székhe­lyen vagy ennek közelében nem laknak, ezennel telszó- littatnak, hogy a vételár felosztása alkalmával leendő képviseltetésük végett a hatóság székhelyén megbízot­tat rendeljenek s azok nevét és lakását az eladásig jelentsék be, ellenkezők a hivataltól kinevezett gond­nok által fognak képviseltetni.Egyideüleg felhivatnak mindazok is, kik a lefog­lalt javak iránt tulajdoni vagy más igényt érvényesít­hetni vélnek, hogy igénykereseteiket a hirdetmény köz­zétételének utolsó napjától számítandó lő  nap alatt habár külön értesítést nem vettek is, nyújtsák be, kii- j lönben azok a végrehajtás folyamát ncin gátolván, egye­dül a vételár feleslegére fognak utasittntni.K elt a nyíregyházi kir. tszék tkkvi osztályának 1873. szeptember 17-én tartott üléséből.

4708 tk. sz. (3— 3)1873
Árverési liinlwiinny.A nyíregyházi m. királyi törvényszék telekkönyvi osztálya ré-zeról közhírré tétetik, miként Nádasy La­josnak Török András elleni végrehajtási ügyében utób­bitól végrehajtás alá vont s a Nyíregyházi 2528. számú tjkvben A -j- l . sorszám alatt bevezetett következő ingat­lan és pedig lő  hold tanya föld a folyó 1873. október 3! én és szükség esetében a folyó 1873. december 

1 só napján délelőtt 1 0  órakor ezen kir. tszék hivata­los helyiségében tartandó nyilvános árverésen a legtöb­bet ígérőm k el fognak adatni.Feltételek : Kikiáltási ár 3000 frt:Bánom pénz 300 frt.Vevő a birtoknak azonnal birokába és használa­tába lép.A vételár fizetendő 1 j-ad  részben a leütéskor a- zonnnl, i , részben a leütéstől számítandó 2  hó, s az utolsó 1 , ad rész a leütéstől számitaudó 3 hó alatt G , 0  kamattal.Azon jelzálogos hitelezők, kik a biróság székhelyén vagy ennek közelében nem laknak, ezennel felszólittat­nak. hogy a vételár felosztása alkalmával leendő képvi­seltetésük végett, a hatóság székhelyén megbízottat rendeljenek s azok nevét és lakását az eladásig jelent­sék be, ellenkezőleg a hivatalból kinevezett gondnok által fognak képviseltetni.Egyideüleg felhivatnak mindazok is, kik a lefog­lalt javak iránt tulajdoni vagy más igényt érvényesít­hetni vélnek, hogy igénykereseteiket a hirdetmény köz­zétételének utolsó napjától számítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek is, nyújtsák be, kü­lönben nzok a végrehajtás folyamát nem gátolván, egye­dül a vételár feleslegére fognak utasittntni.Kelt a nyíregyházi kir. tszék tkvi osztályának 1873. szept. 3-án tartott üléséből.
Papp Lászlót. tk vesetű.

Egy jónevelésü fiatal leány,aki a háztartásban s mindenféle női munkában kellő jártassággal bir, alkalmazást keres valamely úri ház­nál mint k i  a d  ó n ő , vagy h á z  f e l  ü g y  e l ő  nő.Értekezhetni a „Szabolcs* szerkesztőjénél. (3—2)
,3_,) Eladó házak.A nagydebreczeni - utczában 1520. és 1530. sz. alatti házak, kedvező föltételek mellett, szabadkézből el­adók. Értekezhetni a csillag-utczában

Ha lezár Istváu. Pnpp László
h. tk. vesető. 1425. szám alatti háznál.

Nyíregyháza, 1873. Nyomatott Dobay Sándornál.
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